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(für Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte und Apotheker) zu unterziehen,
wenn er innerhalb zwei Jahren vor der Eidgenössischen
Maturitätskommission eine Ergänzungsprüfung im Lateinischen ablegt.

§ 16. Das Reifezeugnis muß enthalten:
a) Die Hauptaufschrift: „Schweizerische Eidgenossenschaft";
b) den Untertitel: „Kantonsschule Frauenfeld, Oberrealschule

(entsprechend dem Typus C)";
c) den Namen, Vornamen, Bürgerort und das Geburtsdatum des

Inhabers;
d) die Angabe der Zeit, während welcher er als regelmäßiger

Schüler die Schule besucht hat, mit dem Datum des Eintrittes
und des Austrittes;

e) die Noten der Maturitätsfächer, sowie die Gesamtpunktzahl;
f) die Unterschrift des kantonalen Erziehungsdirektors und des

Rektors der Kantonsschule.
§ 17. Vorstehendes Reglement, das am 16. September 1929 vom

Regierungsrat genehmigt wurde, tritt an die Stelle des Maturitäts-
reglements vom August 1919.

XXI. Kanton Tessin.
1. Allgemeines.

Decreto esecutivo a complemento del regolamento 21 dicembre
1928 di applicazione della legge circa I' assicurazione scolastica.
(Del 30 settembre 1929.)

2. Primarschule.
2. Decreto circa riordinamento scolastico. (Del 22 octobre 1929.)

3. Lehrerschaft aller Stufen.
3. Decreto legislativo migliorante gli onorari delle maestre d'Asilo.

(Dell' 11 giugno 1929.)
II gran Consiglio

della Repubblica e Cantone del Ticino,
Sulla proposta del Consiglio di Stato,

Décréta:
Art. 1. — L'onorario minimo delle maestre degli asili d'infanzia

è di fr. 1400.— se la durata della scuola è di sette mesi, e sarà
aumentato di fr. 100.— per ogni mese di maggiore durata.

§ 1. Nei Comuni i quali, in base all'ultimo censimento fédérale,

contano una popolazione superiore a 3000 abitanti gli onorari
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sopra inditati saranno aumentati di fr. 400.— e saranno aumentati
di fr. 500.— nei Comuni aventi oltre 5000 abitanti.

§ 2. Alle direttrici degli Asili che eoiiprendono due o più
maestre sarà corrisposto un aumento di fr. 100.— all' anno.

§ 3. Le maestre degli Asili alle quali è affidata la prima classe
elementare riceveranno un onorario supplementäre di fr. 200.— per
le scuole di 7 mesi e fr. 50 in più per ogni mese di maggiore durata.

§ 4. Alle maestre a cui è affidata la cura della refezione a mez-
zogiorno l'onorario sarà aumentato di fr. 100.—.

§ 5. Agli onorari sudcletti vanno inoltre aggiunti quattro
aumenti triennali di fr. 100.— cadauno, che sono interamente a
carico dello State.

Art. 2. — Gli onorari minimi stabiliti dall' art. 1 devono dai
Comuni o dalle Amministrazioni essere pagati alle maestre in tante
rate mensili quanti sono i mesi di durata della scuola.

§ 1. Lo Stato paga ai Comuni o alle amministrazioni degli
asili un sussidio corrispondente al 50 % dei minimi fissati dal-
F art. 1, compresi gli aumenti previsti dai ^ 1 a 4 inelusivi, e ciö
in due rate uguali, alla fine dei mesi di aprile e di agosto.

§ 2. Lo Stato puo inoltre facilitare agli asili 1' acquisto degli
arredi didattici necessari.

Art. 3. — Il présente decreto avrà effetto a partire dall' anno
scolastico 1929—1930 per quanto concerne i minimi di onorario e gli
aumenti di cui ai §§ 1 a 4 dell' art. 1. Subito dopo la sua entrata in
vigore le Amministrazioni ed i Comuni rinnoveranno in conformità
di esso i contratti con le rispettive maestre.

Art. 4. — Il présente decreto abroga quelli del 15 gennaio 1925

e del 1° settembre 1919, gli art. 24 e 25 della legge 28 settembre 1914

snll' insegnamento elementare, nonchè l'art. 13 della stessa per
quanto concerne 1' ammontare del sussidio erariale, ed ogni altra
disposizione contraria o ineompatibile. Esso entra in vigore,
decorsi i termini per 1' esercizio del diritto di référendum, con la
sua pubblicazione nel Bollettino Officiale delle leggi, con effetto
come all' art. 3, per gli aumenti d' onorario e a partire dall' anno
scolastico 1930—31 per quanto concerne gli aumenti triennali.

4. Verschiedenes.
4. Decreto legislativo circa incremento delle Belle Arti. (Del 18 set¬

tembre 1929.)
__

XXII. Kanton Waadt.
Keine schulgesetzlichen Erlasse pro 1929.
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